
The Personality of a Street 
by Juan Pablo Hernández

Algunas calles de Puerto Vallarta llevan el nombre de persona-
lidades que han contribuido de alguna manera al desarrollo de 
nuestro destino turístico; así podremos encontrar el nombre de 
la primer maestra del puerto hasta los de presidentes muni-
cipales. Aquí te presentamos un breve recuento de algunas 
calles que posiblemente conoces y hasta, tal vez, tu restaurante 
favorito u hotel se encuentre ubicado en una de ellas.

Some of the streets in Puerto Vallarta are named after 
people who have contributed in some way to the 

development of our destination, resulting in streets 
named for the town’s first teacher as well as city may-
ors. The following brief account includes some streets 

you may know; perhaps your favorite restaurant or 
hotel is located on one of them.

Ignacio L. Vallarta - El Centro
Vallarta served as governor of Jalisco from 1871 to 1875, after hav-
ing been denied possession of the position years before and joining 
Mexico’s defense during the Second French Intervention. He died of 
typhoid fever on December 31, 1893.

Ignacio L. Vallarta fue gobernador del estado de Jalisco de 1871 a 1875, 
después haberle negado su posesión años antes, justo cuando se unió a 
la defensa de México durante la Segunda Intervención Francesa. Falleció 
víctima de la fiebre tifoidea el 31 de diciembre de 1893.
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Francisca Rodríguez - Col. Emiliano Zapata
Fondly remembered as “Panchita,” Rodriguez arrived in Puerto Vallarta in 
1918 to become the area’s first teacher. She taught in makeshift schools until 
the construction of what is now primary school 20 de Noviembre. Retiring in 
1943, she died years later when struck by a car on downtown Juarez street.

Recordada cariñosamente como Panchita, ella arribó a Puerto Vallarta en 
1918 para convertirse en la primera maestra de la localidad. Enseñó en 
escuelas improvisadas hasta la construcción de la que ahora se llama es-
cuela primaria 20 de Noviembre. Se jubiló en 1943 y años después murió 
atropellada en la calle Juárez del centro de la ciudad.

Rodolfo Gómez - Col. Emiliano Zapata
During Gomez’ tenure as mayor of Puerto Vallarta from 1939 to 
1940, the first system of pumps and tanks were installed to provide 
piped water to the population. 

Presidente municipal de Puerto Vallarta de 1939 a 1940. Durante su go-
bierno se instaló el primer sistema de bombeo y tanques que dotó a la 
población de agua entubada.

Manuel M. Diéguez - Col. Emiliano Zapata
A Mexican revolutionary from Jalisco who participated in several conflicts 
in northern Mexico, Dieguez served as governor of Jalisco from 1917 to 
1919. In 1923, during a fracas between Jalisco and Michoacan, he was ar-
rested and taken to Tuxtla Gutierrez, Chiapas, where he was shot.

Revolucionario mexicano de origen jalisciense que se involucró en varios 
movimientos del norte del país. Fue gobernador del estado de Jalisco de 
1917 a 1919. En 1923, durante una revuelta entre Jalisco y Michoacán, fue 
aprehendido y trasladado a Tuxtla Gutiérrez, Chiapas, donde fue fusilado.

Guadalupe Sánchez - El Centro
Sánchez is officially considered the founder of Las Peñas de Santa Maria de 
Guadalupe, which became Puerto Vallarta. He is said to have established him-
self here, along with family and friends, the morning of December 12, 1851.

Él es considerado oficialmente el fundador de Las Peñas de Santa Ma-
ría de Guadalupe que se convirtió en Puerto Vallarta. Se dice que don 
Guadalupe se estableció en este lugar, junto con familia y amigos, la 
madrugada del 12 de diciembre de 1851.

Jesús Langarica - El Centro
Born in Talpa de Allende, at age 58 Langarica became the first 
mayor of Puerto Vallarta on May 31, 1918, serving for just eight 
months, the reasons for such a short term unknown. He served as 
mayor again from 1921 to 1922. He died at age 95.

Nacido en Talpa de Allende, Langarica fue el primer presidente municipal 
de Puerto Vallarta a los 58 años de edad el 31 de mayo de 1918. Duró un 
periodo de ocho meses, ignorándose las causas de tan breve tiempo. Volvió 
a ser presidente de 1921 a 1922. Falleció a los 95 años de edad.

Francisco Medina Ascencio - Hotel Zone
Medina was mayor of Guadalajara and was elected governor of Jalisco in 
1965. During his administration, the Puerto Vallarta international airport 
and the coastal road to Barra de Navidad were built. He died at age 83.
 
Francisco Medina fue presidente municipal de Guadalajara y fue electo 
gobernador del estado de Jalisco en 1965. Concretó importantes obras en 
Puerto Vallarta como el aeropuerto internacional y la carretera costera a 
Barra de Navidad. Murió a los 83 años de edad.
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